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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, avec 

quelques modifi cations, le texte de la proposition de loi 

DOC 52 0040/001.

Tout auteur d’un délit ne doit pas directement être 

jeté en prison. Un présumé pirate informatique n’a pas 

sa place dans la cour intérieure de Lantin. Nous pré-

conisons de limiter la détention préventive aux auteurs 

présumés des délits les plus graves, en cas d’absolue 

nécessité pour la sécurité publique ou afi n d’éviter que 

l’enquête ne soit boycottée. Une telle procédure est 

une solution satisfaisante pour les grands criminels, 

les personnes capables de maltraitances physiques ou 

psychiques et qui doivent littéralement être mis à l’écart 

de la société. Mais nous devons prendre d’urgence 

conscience qu’autant de suspects n’ont pas leur place 

en prison. Le système est dur pour les coupables mais 

parfois encore plus dur pour les innocents. 

Ce sont généralement les personnes en détention 

préventive qui séjournent dans des cellules surpeuplées. 

Les prisons destinées à accueillir les personnes en 

détention préventive, les maisons d’arrêt, ne peuvent 

refuser personne. On n’a donc d’autre choix que d’ins-

taller un matelas sur le sol le cas échéant. 

Nous visons à introduire la surveillance électronique 

comme alternative à la privation de liberté classique 

dans le cadre de la détention préventive.

Au lieu de placer l’accusé parmi des criminels déjà 

condamnés – alors que sa culpabilité n’est pas établie – 

nous pouvons tout aussi bien l’enfermer dans sa propre 

habitation avec un bracelet électronique à la cheville. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2 à 7

Cet article modifi e la loi du 20 juillet 1990 relative à 

la détention préventive.

Lorsque le juge d’instruction ordonne l’arrestation, il 

doit dorénavant choisir entre deux mesures privatives 

de liberté: enfermer le suspect dans une maison d’arrêt 

ou placer le suspect sous surveillance électronique.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, met een aantal aanpassin-

gen, de tekst over van wetsvoorstel DOC 52 0040/001. 

Niet iedereen hoeft meteen in de gevangenis gegooid 

te worden. Een vermeende  computerhacker heeft wei-

nig te zoeken op de binnenkoer van Lantin. Ik pleit er 

voor om de voorhechtenis te beperken tot de vermeende 

daders van de zwaarste misdrijven, in omstandigheden 

die echt nodig zijn voor de veiligheid van anderen of 

die echt nodig zijn om het onderzoek niet te boycotten. 

Voor de zware criminelen, de mensen die tot fysieke of 

psychische mishandeling in staat zijn en letterlijk moeten 

afgezonderd worden van de maatschappij, is zo een 

procedure een sluitende oplossing. Maar we moeten 

dringend onder ogen zien dat evenveel verdachten niet 

thuishoren in de gevangenis. Het systeem is hard voor 

schuldigen maar soms nog harder voor onschuldigen.

Het zijn meestal de mensen in voorhechtenis die in de 

overvolle cellen verblijven. De gevangenissen die voor-

zien zijn om mensen in voorhechtenis op te nemen, de 

zogenaamde arresthuizen, kunnen niemand weigeren 

en dus heeft men geen andere keuze dan desnoods 

een matras op de grond te leggen.

Dit wetsvoorstel voert het elektronisch toezicht in, als 

alternatief voor de klassieke vrijheidsbeneming in het 

kader van de voorlopige hechtenis.

In plaats van de beklaagde tussen reeds veroor-

deelde criminelen te droppen – op een moment dat het 

zelfs niet zeker is dat hij schuldig is – kunnen we hem 

evenzeer in zijn eigen huis vastzetten met een elektro-

nische enkelband om het been.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2 tot 7

Dit artikel wijzigt de van 20 juli 1990 betreffende de 

voorlopige hechtenis.

Wanneer de onderzoeksrechter de aanhouding 

beveelt, moet hij voortaan de keuze maken tussen 

twee vrijheidsbenemende maatregelen: de verdachte 

opsluiten in een huis van arrest of de verdachte onder 

elektronisch toezicht plaatsen.
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Lorsque la chambre du conseil décide de maintenir 

la détention préventive, elle doit également indiquer si 

le suspect doit être enfermé ou placé sous surveillance 

électronique.

C’est le Centre national de surveillance électronique 

qui est responsable de l’exécution de la surveillance 

électronique.

Wanneer de raadkamer beslist om de voorlopige 

hechtenis te handhaven, moet zij eveneens aanduiden 

of de verdachte wordt opgesloten dan wel onder elek-

tronisch toezicht wordt geplaatst.

Het Nationaal Centrum voor Elektronisch Toezicht 

staat in voor de uitvoering van het elektronisch toezicht.

Renaat LANDUYT (sp.a)

DOC 53 
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 16, § 1er, de la loi du 20 juillet 1990 relative à 

la détention préventive, modifi ée par la loi du 23 janvier 

2003, est complété par l’alinéa suivant:

“Le juge d’instruction indique dans le mandat si la 

privation de liberté doit être subie dans une maison 

d’arrêt ou par le biais de la surveillance électronique.”.

Art. 3

Dans l’article 19, § 3, alinéa 2, de la même loi, les 

mots “ou sous surveillance électronique” sont insérés 

après les mots “il restera en la maison d’arrêt de l’arron-

dissement dans lequel il aura été trouvé”.

Art. 4

L’article 19, § 5, de la même loi, est complété comme 

suit: “ou placé sous surveillance électronique”.

Art. 5

Dans l’article 19, § 6, alinéa 1er, de la même loi, les 

mots “ou au Centre national de surveillance électro-

nique” sont insérés entre les mots “au gardien de la 

maison d’arrêt” et les mots “, qui lui en donne décharge”.

Art. 6

L’article 21, § 1er, dernier alinéa, de la même loi est 

complété comme suit: “et si la privation de liberté est 

maintenue dans une maison d’arrêt ou par le biais de 

la surveillance électronique”.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 16, § 1, van de wet van 20 juli 1990 betref-

fende de voorlopige hechtenis, gewijzigd bij de wet van 

23 januari 2003, wordt aangevuld met het volgende lid:

“In het bevel vermeldt de onderzoeksrechter of de vrij-

heidsbeneming moet worden uitgevoerd in een huis van 

arrest dan wel door middel van elektronisch toezicht.”.

Art. 3

In artikel 19, § 3, tweede lid, van dezelfde wet, worden 

de woorden “of onder elektronisch toezicht” ingevoegd 

tussen de woorden “dan blijft hij in het huis van arrest 

van het arrondissement waar hij gevonden is” en de 

woorden”, totdat de raadkamer”.

Art. 4

Artikel 19, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld als 

volgt “of onder elektronisch toezicht geplaatst”.

Art. 5

In artikel 19, § 6, eerste lid, van dezelfde wet, worden 

de woorden “of aan het Nationaal Centrum voor Elek-

tronisch Toezicht” ingevoegd tussen de woorden “aan 

de bewaarder van het huis van arrest” en de woorden 

“, die hem daarvan ontlasting geeft”.

Art. 6

Artikel 21, § 1, laatste lid, van dezelfde wet wordt 

aangevuld als volgt: “en of de vrijheidsbeneming ge-

handhaafd wordt in een huis van arrest dan wel door 

middel van elektronisch toezicht.”.

DOC 53 
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Art. 7

L’article 22, alinéa 1er, de la même loi, modifi ée par 

la loi du 31 mai 2005, est complété comme suit: “et 

sur la question de savoir si la privation de liberté sera 

maintenue dans une maison d’arrêt ou par le biais de 

la surveillance électronique.”.

6 juillet 2010

Art. 7

Artikel 22, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 31 mei 2005, wordt aangevuld als volgt: “en of de 

vrijheidsbeneming gehandhaafd wordt in een huis van 

arrest dan wel door middel van elektronisch toezicht.”.

6 juli 2010

Renaat LANDUYT  (sp.a)
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE

20 juillet 1990

Loi relative à la détention préventive

 Art. 16

§  1er. En cas d’absolue nécessité pour la sécurité 

publique seulement, et si le fait est de nature à entraîner 

pour l’inculpé un emprisonnement correctionnel princi-

pal d’un an ou une peine plus grave, le juge d’instruction 

peut décerner un mandat d’arrêt.

 Cette mesure ne peut être prise dans le but d’exercer 

une répression immédiate ou toute autre forme de 

contrainte.

 Si le maximum de la peine applicable ne dépasse 

pas quinze ans de réclusion, le mandat ne peut être 

décerné que s’il existe de sérieuses raisons de craindre 

que l’inculpé, s’il était laissé en liberté, commette de 

nouveaux crimes ou délits, se soustraie à l’action de la 

justice, tente de faire disparaître des preuves ou entre 

en collusion avec des tiers.

 

§  2. Sauf si l’inculpé est fugitif ou latitant, le juge 

d’instruction doit, avant de décerner un mandat d’arrêt, 

interroger l’inculpé (sur les faits qui sont à la base de 

l’inculpation et qui peuvent donner lieu à la délivrance 

d’un mandat d’arrêt, et entendre ses observations. A 

défaut de cet interrogatoire, l’inculpé est mis en liberté.

 

Il doit également informer l’inculpé de la possibilité 

qu’un mandat d’arrêt soit décerné à son encontre, et 

l’entendre en ses observations à ce sujet.

 

Tous ces éléments sont relatés au procès-verbal 

d’audition.

 

Lorsque le mandat d’arrêt est exécuté conformément 

à l’article 19, § 1erbis, il est recouru lors de l’interrogatoire 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

20 juillet 1990

Loi relative à la détention préventive

Art. 16

§  1er. En cas d’absolue nécessité pour la sécurité 

publique seulement, et si le fait est de nature à entraîner 

pour l’inculpé un emprisonnement correctionnel princi-

pal d’un an ou une peine plus grave, le juge d’instruction 

peut décerner un mandat d’arrêt.

 

Cette mesure ne peut être prise dans le but d’exercer 

une répression immédiate ou toute autre forme de 

contrainte.

 Si le maximum de la peine applicable ne dépasse 

pas quinze ans de réclusion, le mandat ne peut être 

décerné que s’il existe de sérieuses raisons de craindre 

que l’inculpé, s’il était laissé en liberté, commette de 

nouveaux crimes ou délits, se soustraie à l’action de la 

justice, tente de faire disparaître des preuves ou entre 

en collusion avec des tiers.

Le juge d’instruction indique dans le mandat si la 

privation de liberté doit être subie dans une maison 

d’arrêt ou par le biais de la surveillance électroni-

que 1.

§  2. Sauf si l’inculpé est fugitif ou latitant, le juge 

d’instruction doit, avant de décerner un mandat d’arrêt, 

interroger l’inculpé (sur les faits qui sont à la base de 

l’inculpation et qui peuvent donner lieu à la délivrance 

d’un mandat d’arrêt, et entendre ses observations. A 

défaut de cet interrogatoire, l’inculpé est mis en liberté.

 

Il doit également informer l’inculpé de la possibilité 

qu’un mandat d’arrêt soit décerné à son encontre, et 

l’entendre en ses observations à ce sujet.

 

Tous ces éléments sont relatés au procès-verbal 

d’audition.

 

Lorsque le mandat d’arrêt est exécuté conformément 

à l’article 19, § 1erbis, il est recouru lors de l’interrogatoire 

1  Art. 2: ajout.
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BASISTEKST

20 juli 1990

Wet betreffende de voorlopige hechtenis

Art. 16

§ 1. Slechts in geval van volstrekte noodzakelijkheid 

voor de openbare veiligheid en indien het feit voor de 

verdachte een correctionele hoofdgevangenisstraf van 

een jaar of een zwaardere straf tot gevolg kan hebben, 

kan de onderzoeksrechter een bevel tot aanhouding 

verlenen.

 

Deze maatregel mag niet worden getroffen met het 

oog op onmiddellijke bestraffing, noch met het oog op 

de uitoefening van enige andere vorm van dwang.

 

Indien het maximum van de van toepassing zijnde 

straf vijftien jaar opsluiting niet te boven gaat, mag het 

bevel slechts worden verleend als er ernstige redenen 

bestaan om te vrezen dat de in vrijheid gelaten ver-

dachte nieuwe misdaden of wanbedrijven zou plegen, 

zich aan het optreden van het gerecht zou onttrekken, 

bewijzen zou pogen te laten verdwijnen of zich zou 

verstaan met derden.

 

§  2. Tenzij de verdachte voortvluchtig is of zich ver-

bergt, moet de onderzoeksrechter alvorens een bevel 

tot aanhouding te verlenen, de verdachte ondervragen 

over de feiten die aan de beschuldiging ten grondslag 

liggen en die aanleiding kunnen geven tot de afgifte van 

een bevel tot aanhouding en zijn opmerkingen horen. 

Bij ontstentenis van deze ondervraging, wordt de inver-

denkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Hij moet de verdachte eveneens meedelen dat tegen 

hem een aanhoudingsbevel kan worden uitgevaardigd 

en hij moet hem in zijn opmerkingen ter zake horen. Bij 

ontstentenis van de naleving van deze voorwaarden, 

wordt de inverdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Al deze gegevens worden vermeld in het proces-

verbaal van verhoor.

 

Wanneer het bevel tot aanhouding wordt uitgevoerd 

overeenkomstig artikel 19, § 1bis, gebeurt deze onder-

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

20 juli 1990

Wet betreffende de voorlopige hechtenis

Art. 16

§ 1. Slechts in geval van volstrekte noodzakelijkheid 

voor de openbare veiligheid en indien het feit voor de 

verdachte een correctionele hoofdgevangenisstraf van 

een jaar of een zwaardere straf tot gevolg kan hebben, 

kan de onderzoeksrechter een bevel tot aanhouding 

verlenen.

 

Deze maatregel mag niet worden getroffen met het 

oog op onmiddellijke bestraffing, noch met het oog op 

de uitoefening van enige andere vorm van dwang.

 

Indien het maximum van de van toepassing zijnde 

straf vijftien jaar opsluiting niet te boven gaat, mag het 

bevel slechts worden verleend als er ernstige redenen 

bestaan om te vrezen dat de in vrijheid gelaten ver-

dachte nieuwe misdaden of wanbedrijven zou plegen, 

zich aan het optreden van het gerecht zou onttrekken, 

bewijzen zou pogen te laten verdwijnen of zich zou 

verstaan met derden.

In het bevel vermeldt de onderzoeksrechter of de 

vrijheidsbeneming moet worden uitgevoerd in een 

huis van arrest dan wel door middel van elektronisch 

toezicht 1.

 

§  2. Tenzij de verdachte voortvluchtig is of zich ver-

bergt, moet de onderzoeksrechter alvorens een bevel 

tot aanhouding te verlenen, de verdachte ondervragen 

over de feiten die aan de beschuldiging ten grondslag 

liggen en die aanleiding kunnen geven tot de afgifte van 

een bevel tot aanhouding en zijn opmerkingen horen. 

Bij ontstentenis van deze ondervraging, wordt de inver-

denkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Hij moet de verdachte eveneens meedelen dat tegen 

hem een aanhoudingsbevel kan worden uitgevaardigd 

en hij moet hem in zijn opmerkingen ter zake horen. Bij 

ontstentenis van de naleving van deze voorwaarden, 

wordt de inverdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Al deze gegevens worden vermeld in het proces-

verbaal van verhoor.

 

Wanneer het bevel tot aanhouding wordt uitgevoerd 

overeenkomstig artikel 19, § 1bis, gebeurt deze onder-

1  Art. 2: aanvulling.
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(à des moyens radio, téléphoniques, audio-visuels ou 

d’autres moyens techniques qui permettent une trans-

mission directe de la voix entre le juge d’instruction 

et le suspect tout en garantissant la confi dentialité de 

leurs échanges.

 

§ 3. Le mandat d’arrêt est décerné immédiatement 

après le premier interrogatoire de l’inculpé par le 

juge d’instruction, sauf si le juge prend des mesures 

d’investigation aux fi ns de contrôler un élément de 

l’interrogatoire, l’inculpé restant à sa disposition.

 

§ 4. Le juge d’instruction informe l’inculpé qu’il a le 

droit de choisir un avocat. Si l’inculpé n’a choisi ou ne 

choisit aucun avocat, le juge en informe le bâtonnier 

de l’Ordre ou son délégué. Il est fait mention de cette 

formalité au procès-verbal d’audition.

 

§ 5. Le mandat d’arrêt contient l’énonciation du fait 

pour lequel il est décerné, mentionne la disposition lé-

gislative qui prévoit que ce fait est un crime ou un délit 

et constate l’existence d’indices sérieux de culpabilité.

 

Le juge y mentionne les circonstances de fait de la 

cause et celles liées à la personnalité de l’inculpé qui 

justifi ent la détention préventive eu égard aux critères 

prévus par le § 1er. A défaut de ces informations, l’inculpé 

est mis en liberté.

 

Le mandat d’arrêt indique également que l’inculpé a 

été préalablement entendu.

 

§ 6. Le mandat est signé par le juge qui l’a décerné et 

revêtu de son sceau. A défaut de la signature du juge, 

l’inculpé est mis en liberté.

 

L’inculpé y est nommé ou désigné le plus clairement 

possible.

 

§ 7. Le procès-verbal de l’audition de l’inculpé par 

le juge d’instruction, ainsi que tous les procès-verbaux 

d’auditions de l’inculpé intervenues entre le moment 

de sa privation de liberté et le moment où il est déféré 

au juge d’instruction, doivent mentionner les heures 

du début de l’interrogatoire, du début et de la fi n des 

interruptions éventuelles et de la fi n de l’interrogatoire.

  

(à des moyens radio, téléphoniques, audio-visuels ou 

d’autres moyens techniques qui permettent une trans-

mission directe de la voix entre le juge d’instruction 

et le suspect tout en garantissant la confi dentialité de 

leurs échanges.

 

§ 3. Le mandat d’arrêt est décerné immédiatement 

après le premier interrogatoire de l’inculpé par le 

juge d’instruction, sauf si le juge prend des mesures 

d’investigation aux fi ns de contrôler un élément de 

l’interrogatoire, l’inculpé restant à sa disposition.

 

§ 4. Le juge d’instruction informe l’inculpé qu’il a le 

droit de choisir un avocat. Si l’inculpé n’a choisi ou ne 

choisit aucun avocat, le juge en informe le bâtonnier 

de l’Ordre ou son délégué. Il est fait mention de cette 

formalité au procès-verbal d’audition.

 

§ 5. Le mandat d’arrêt contient l’énonciation du fait 

pour lequel il est décerné, mentionne la disposition lé-

gislative qui prévoit que ce fait est un crime ou un délit 

et constate l’existence d’indices sérieux de culpabilité.

 

Le juge y mentionne les circonstances de fait de la 

cause et celles liées à la personnalité de l’inculpé qui 

justifi ent la détention préventive eu égard aux critères 

prévus par le § 1er. A défaut de ces informations, l’inculpé 

est mis en liberté.

 

Le mandat d’arrêt indique également que l’inculpé a 

été préalablement entendu.

 

§ 6. Le mandat est signé par le juge qui l’a décerné et 

revêtu de son sceau. A défaut de la signature du juge, 

l’inculpé est mis en liberté.

 

L’inculpé y est nommé ou désigné le plus clairement 

possible.

 

§ 7. Le procès-verbal de l’audition de l’inculpé par 

le juge d’instruction, ainsi que tous les procès-verbaux 

d’auditions de l’inculpé intervenues entre le moment 

de sa privation de liberté et le moment où il est déféré 

au juge d’instruction, doivent mentionner les heures 

du début de l’interrogatoire, du début et de la fi n des 

interruptions éventuelles et de la fi n de l’interrogatoire.
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vraging door middel van radio, telefoon, audiovisuele 

of andere technische middelen die een rechtstreekse 

overbrenging van de stem tussen de onderzoeksrechter 

en de verdachte toelaten en de vertrouwelijkheid van 

hun gesprek waarborgen.

 

§ 3. Het bevel tot aanhouding wordt dadelijk na de 

eerste ondervraging van de verdachte door de onde-

rzoeksrechter verleend, tenzij de rechter onderzoeks-

maatregelen treft om een gegeven van de ondervraging 

te controleren, terwijl de verdachte te zijner beschikking 

blijft.

 

§ 4. De onderzoeksrechter deelt de verdachte mede 

dat hij het recht heeft een advocaat te kiezen. Indien 

de verdachte geen advocaat gekozen heeft of kiest, 

verwittigt de rechter de stafhouder van de Orde of diens 

gemachtigde. Van die formaliteit wordt melding gemaakt 

in het proces-verbaal van verhoor.

 

§  5. Het bevel tot aanhouding bevat de opgave 

van het feit waarvoor het wordt verleend, vermeldt de 

wetsbepaling die bepaalt dat het feit een misdaad of 

een wanbedrijf is en stelt het bestaan vast van ernstige 

aanwijzingen van schuld.

 

De rechter vermeldt daarin de feitelijke omstan-

digheden van de zaak en die welke eigen zijn aan de 

persoonlijkheid van de verdachte, die de voorlopige 

hechtenis wettigen gezien de criteria bepaald in § 1. 

Bij ontstentenis van deze mededelingen, wordt de in-

verdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Het bevel tot aanhouding vermeldt eveneens dat de 

verdachte vooraf is gehoord.

 

§ 6. Het bevel wordt ondertekend door de rechter die 

het heeft verleend, en wordt met zijn zegel bekleed. Bij 

ontstentenis van de handtekening van de rechter, wordt 

de inverdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

De verdachte wordt erin met name genoemd of zo 

duidelijk mogelijk aangewezen.

§  7. Het proces-verbaal van het verhoor van de 

verdachte door de onderzoeksrechter, evenals alle 

processen-verbaal van de verhoren die van de ver-

dachte werden afgenomen tussen het tijdstip van zijn 

vrijheidsbeneming en het tijdstip waarop hij naar de 

onderzoeksrechter wordt verwezen, moeten het uur 

vermelden van het begin van de ondervraging, van het 

begin en het einde van de eventuele onderbrekingen 

en van het einde van de ondervraging.

vraging door middel van radio, telefoon, audiovisuele 

of andere technische middelen die een rechtstreekse 

overbrenging van de stem tussen de onderzoeksrechter 

en de verdachte toelaten en de vertrouwelijkheid van 

hun gesprek waarborgen.

 

§ 3. Het bevel tot aanhouding wordt dadelijk na de 

eerste ondervraging van de verdachte door de onde-

rzoeksrechter verleend, tenzij de rechter onderzoeks-

maatregelen treft om een gegeven van de ondervraging 

te controleren, terwijl de verdachte te zijner beschikking 

blijft.

 

§  4. De onderzoeksrechter deelt de verdachte mede 

dat hij het recht heeft een advocaat te kiezen. Indien 

de verdachte geen advocaat gekozen heeft of kiest, 

verwittigt de rechter de stafhouder van de Orde of diens 

gemachtigde. Van die formaliteit wordt melding gemaakt 

in het proces-verbaal van verhoor.

 

§  5. Het bevel tot aanhouding bevat de opgave 

van het feit waarvoor het wordt verleend, vermeldt de 

wetsbepaling die bepaalt dat het feit een misdaad of 

een wanbedrijf is en stelt het bestaan vast van ernstige 

aanwijzingen van schuld.

 

De rechter vermeldt daarin de feitelijke omstan-

digheden van de zaak en die welke eigen zijn aan de 

persoonlijkheid van de verdachte, die de voorlopige 

hechtenis wettigen gezien de criteria bepaald in § 1. 

Bij ontstentenis van deze mededelingen, wordt de in-

verdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

Het bevel tot aanhouding vermeldt eveneens dat de 

verdachte vooraf is gehoord.

 

§  6. Het bevel wordt ondertekend door de rechter die 

het heeft verleend, en wordt met zijn zegel bekleed. Bij 

ontstentenis van de handtekening van de rechter, wordt 

de inverdenkinggestelde in vrijheid gesteld.

 

De verdachte wordt erin met name genoemd of zo 

duidelijk mogelijk aangewezen.

 

§  7. Het proces-verbaal van het verhoor van de 

verdachte door de onderzoeksrechter, evenals alle 

processen-verbaal van de verhoren die van de ver-

dachte werden afgenomen tussen het tijdstip van zijn 

vrijheidsbeneming en het tijdstip waarop hij naar de 

onderzoeksrechter wordt verwezen, moeten het uur 

vermelden van het begin van de ondervraging, van het 

begin en het einde van de eventuele onderbrekingen 

en van het einde van de ondervraging.
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Art. 19

§ 1er. Le mandat d’arrêt est immédiatement exécuté. Il 

n’est susceptible ni d’appel, ni de pourvoi en cassation. 

Il est exécutoire dans tout le territoire du Royaume.

 

§ 1erbis. En temps de paix, le mandat d’arrêt délivré 

à l’encontre d’une personne visée à l’article 10 du titre 

préliminaire du Code de procédure pénale peut être 

exécuté, le cas échéant, sur le territoire étranger.

 

§ 2. Le juge d’instruction, saisi de l’affaire directement 

ou par renvoi, en exécution de l’article 90  du Code 

d’instruction criminelle, transmet au juge d’instruction 

du lieu où l’inculpé qui faisait l’objet du mandat a été 

trouvé, les pièces, notes et renseignements relatifs à 

l’infraction, afi n de le faire entendre.

 

Toutes les pièces sont ensuite pareillement ren-

voyées, avec le procès-verbal de l’interrogatoire, au 

juge saisi de l’affaire.

 

§  3. Si, dans le cours de l’instruction, le juge saisi de 

l’affaire décerne un mandat d’arrêt, il peut ordonner, par 

ce mandat, que l’inculpé sera transféré dans la maison 

d’arrêt du lieu où se fait l’instruction.

 

S’il n’est pas indiqué dans le mandat d’arrêt que 

l’inculpé sera ainsi transféré, il restera en la maison 

d’arrêt de l’arrondissement dans lequel il aura été trouvé, 

jusqu’à ce qu’il ait été statué par la chambre du conseil, 

conformément aux articles 127, 128, 129, 130, 132 et 

133 du Code d’instruction criminelle.

 

§ 4. Le porteur du mandat d’arrêt requiert, au besoin, 

la force publique du lieu le plus proche, qui est tenue de 

donner suite à la réquisition contenue dans le mandat.

 

§ 5. L’inculpé saisi en vertu d’un mandat d’arrêt est 

conduit, sans délai, dans la maison d’arrêt indiquée par 

le mandat.

 

Art. 19

§ 1er. Le mandat d’arrêt est immédiatement exécuté. Il 

n’est susceptible ni d’appel, ni de pourvoi en cassation. 

Il est exécutoire dans tout le territoire du Royaume.

 

§ 1erbis. En temps de paix, le mandat d’arrêt délivré 

à l’encontre d’une personne visée à l’article 10 du titre 

préliminaire du Code de procédure pénale peut être 

exécuté, le cas échéant, sur le territoire étranger.

 

§ 2. Le juge d’instruction, saisi de l’affaire directement 

ou par renvoi, en exécution de l’article 90  du Code 

d’instruction criminelle, transmet au juge d’instruction 

du lieu où l’inculpé qui faisait l’objet du mandat a été 

trouvé, les pièces, notes et renseignements relatifs à 

l’infraction, afi n de le faire entendre.

 

Toutes les pièces sont ensuite pareillement ren-

voyées, avec le procès-verbal de l’interrogatoire, au 

juge saisi de l’affaire.

 

§ 3. Si, dans le cours de l’instruction, le juge saisi de 

l’affaire décerne un mandat d’arrêt, il peut ordonner, par 

ce mandat, que l’inculpé sera transféré dans la maison 

d’arrêt du lieu où se fait l’instruction.

 

S’il n’est pas indiqué dans le mandat d’arrêt que 

l’inculpé sera ainsi transféré, il restera en la maison 

d’arrêt de l’arrondissement dans lequel il aura été trouvé 

ou sous surveillance électronique 2, jusqu’à ce qu’il 

ait été statué par la chambre du conseil, conformément 

aux articles 127, 128, 129, 130, 132  et 133  du Code 

d’instruction criminelle.

 

§ 4. Le porteur du mandat d’arrêt requiert, au besoin, 

la force publique du lieu le plus proche, qui est tenue de 

donner suite à la réquisition contenue dans le mandat.

 

§ 5. L’inculpé saisi en vertu d’un mandat d’arrêt est 

conduit, sans délai, dans la maison d’arrêt indiquée par 

le mandat ou placé sous surveillance électronique 3.

 

2  Art. 3: insertion.
3  Art. 4: ajout.
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Art. 19

§  1. Het bevel tot aanhouding wordt onmiddellijk ten 

uitvoer gelegd. Het is niet vatbaar voor hoger beroep, 

noch voor cassatieberoep. Het is uitvoerbaar over het 

gehele grondgebied van het Rijk.

 

§  1bis. In vredestijd kan het bevel tot aanhouding 

dat wordt uitgevaardigd ten aanzien van een persoon 

bedoeld in artikel 10 van de voorafgaande titel van het 

Wetboek van strafvordering, in voorkomend geval wor-

den uitgevoerd op buitenlands grondgebied.

 

§  2. De onderzoeksrechter bij wie de zaak rechtstreeks 

of door verwijzing overeenkomstig artikel 90  van het 

Wetboek van Strafvordering aanhangig is gemaakt, 

doet aan de onderzoeksrechter van de plaats waar de 

verdachte gevonden is tegen wie een bevel is uitge-

vaardigd, de stukken, nota’s en inlichtingen betreffende 

het misdrijf toekomen, teneinde die verdachte te doen 

verhoren.

 

Evenzo worden alle stukken vervolgens, met het 

proces-verbaal van verhoor, teruggezonden aan de 

rechter bij wie de zaak aanhangig is.

 

§ 3. Indien de rechter bij wie de zaak aanhangig is, 

in de loop van het onderzoek een bevel tot aanhouding 

verleent, kan hij bij dat bevel gelasten dat de verdachte 

zal worden overgebracht naar het huis van arrest van 

de plaats waar het onderzoek gedaan wordt.

 

Wordt in het bevel tot aanhouding niet bepaald dat 

de verdachte aldus zal worden overgebracht, dan blijft 

hij in het huis van arrest van het arrondissement waar 

hij gevonden is, totdat de raadkamer beschikt heeft 

overeenkomstig de artikelen 127, 128, 129, 130, 132 en 

133 van het Wetboek van Strafvordering.

 

§ 4. De houder van een bevel tot aanhouding vordert 

desnoods het optreden van de openbare macht van de 

dichtstbijgelegen plaats, die verplicht is gevolg te geven 

aan de in het bevel vervatte vordering.

 

§  5. De verdachte, gevat krachtens een bevel tot 

aanhouding, wordt zonder verwijl naar het in het bevel 

aangewezen huis van arrest gebracht.

 

Art. 19

§  1. Het bevel tot aanhouding wordt onmiddellijk ten 

uitvoer gelegd. Het is niet vatbaar voor hoger beroep, 

noch voor cassatieberoep. Het is uitvoerbaar over het 

gehele grondgebied van het Rijk.

 

§  1bis. In vredestijd kan het bevel tot aanhouding 

dat wordt uitgevaardigd ten aanzien van een persoon 

bedoeld in artikel 10 van de voorafgaande titel van het 

Wetboek van strafvordering, in voorkomend geval wor-

den uitgevoerd op buitenlands grondgebied.

 

§ 2. De onderzoeksrechter bij wie de zaak rechtstreeks 

of door verwijzing overeenkomstig artikel 90  van het 

Wetboek van Strafvordering aanhangig is gemaakt, 

doet aan de onderzoeksrechter van de plaats waar de 

verdachte gevonden is tegen wie een bevel is uitge-

vaardigd, de stukken, nota’s en inlichtingen betreffende 

het misdrijf toekomen, teneinde die verdachte te doen 

verhoren.

 

Evenzo worden alle stukken vervolgens, met het 

proces-verbaal van verhoor, teruggezonden aan de 

rechter bij wie de zaak aanhangig is.

 

§ 3. Indien de rechter bij wie de zaak aanhangig is, 

in de loop van het onderzoek een bevel tot aanhouding 

verleent, kan hij bij dat bevel gelasten dat de verdachte 

zal worden overgebracht naar het huis van arrest van 

de plaats waar het onderzoek gedaan wordt.

Wordt in het bevel tot aanhouding niet bepaald dat de 

verdachte aldus zal worden overgebracht, dan blijft hij 

in het huis van arrest van het arrondissement waar hij 

gevonden is, of onder elektronisch toezicht 2 totdat de 

raadkamer beschikt heeft overeenkomstig de artikelen 

127, 128, 129, 130, 132 en 133 van het Wetboek van 

Strafvordering.

 

§ 4. De houder van een bevel tot aanhouding vordert 

desnoods het optreden van de openbare macht van de 

dichtstbijgelegen plaats, die verplicht is gevolg te geven 

aan de in het bevel vervatte vordering.

 

§  5. De verdachte, gevat krachtens een bevel tot 

aanhouding, wordt zonder verwijl naar het in het bevel 

aangewezen huis van arrest gebracht of onder elektro-

nisch toezicht geplaatst 3.

 

2  Art. 3: invoeging.
3  Art. 4: aanvulling.
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§ 6. L’officier chargé de l’exécution du mandat d’arrêt 

remet l’inculpé au gardien de la maison d’arrêt, qui lui 

en donne décharge.

 

Il porte ensuite au greffe du tribunal correctionnel les 

pièces relatives à l’arrestation et en reçoit un accusé 

de réception.

 

Il exhibe ces décharge et accusé de réception dans 

les vingt-quatre heures au juge d’instruction; celui-ci 

appose sur l’une et l’autre son visa, qu’il date et signe.

 

Quand le mandat d’arrêt est exécuté conformément 

à l’article 19, § 1erbis, les décharge et accusé de récep-

tion doivent être transmis au juge d’instruction dans 

les vingt-quatre heures après l’arrivée de l’inculpé sur 

le territoire belge.

 

§  7. L’inobservation des formalités prescrites pour 

le mandat d’arrêt est toujours punie d’une amende de 

cinquante francs au moins contre le greffier et peut 

donner lieu à des injonctions au juge d’instruction et au 

procureur du Roi, et même à prise à partie.

 

Art. 21

§  1er. Le mandat d’arrêt délivré par le juge d’instruction 

est valable pour une durée maximale de cinq jours à 

compter de son exécution.

 Avant l’expiration de ce délai et sans préjudice de 

l’application de l’article 25, § 1er, la chambre du conseil, 

sur le rapport du juge d’instruction, le procureur du Roi, 

l’inculpé et son conseil entendus, décide s’il y a lieu de 

maintenir la détention préventive.

 

§ 2. Vingt-quatre heures au moins avant la compa-

rution en chambre du conseil, les lieu, jour et heure de 

la comparution sont indiqués dans un registre spécial 

tenu au greffe et le greffier en donne avis, par télécopi-

eur ou par lettre recommandée à la poste, à l’inculpé 

et à son conseil.

 

§ 6. L’officier chargé de l’exécution du mandat d’arrêt 

remet l’inculpé au gardien de la maison d’arrêt ou au 

Centre national de surveillance électronique 4, qui 

lui en donne décharge.

 

Il porte ensuite au greffe du tribunal correctionnel les 

pièces relatives à l’arrestation et en reçoit un accusé 

de réception.

 

Il exhibe ces décharge et accusé de réception dans 

les vingt-quatre heures au juge d’instruction; celui-ci 

appose sur l’une et l’autre son visa, qu’il date et signe.

Quand le mandat d’arrêt est exécuté conformément 

à l’article 19, § 1erbis, les décharge et accusé de récep-

tion doivent être transmis au juge d’instruction dans 

les vingt-quatre heures après l’arrivée de l’inculpé sur 

le territoire belge.

 

§  7. L’inobservation des formalités prescrites pour 

le mandat d’arrêt est toujours punie d’une amende de 

cinquante francs au moins contre le greffier et peut 

donner lieu à des injonctions au juge d’instruction et au 

procureur du Roi, et même à prise à partie.

Art. 21

§  1er. Le mandat d’arrêt délivré par le juge d’instruction 

est valable pour une durée maximale de cinq jours à 

compter de son exécution.

 Avant l’expiration de ce délai et sans préjudice de 

l’application de l’article 25, § 1er, la chambre du conseil, 

sur le rapport du juge d’instruction, le procureur du Roi, 

l’inculpé et son conseil entendus, décide s’il y a lieu de 

maintenir la détention préventive et si la privation de 

liberté est maintenue dans une maison d’arrêt ou par 

le biais de la surveillance électronique 5.

 

§ 2. Vingt-quatre heures au moins avant la compa-

rution en chambre du conseil, les lieu, jour et heure de 

la comparution sont indiqués dans un registre spécial 

tenu au greffe et le greffier en donne avis, par télécopi-

eur ou par lettre recommandée à la poste, à l’inculpé 

et à son conseil.

4  Art. 5: insertion.
5  Art. 6: ajout.
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§  6. De officier belast met de uitvoering van het 

bevel tot aanhouding, geeft de verdachte over aan de 

bewaarder van het huis van arrest, die hem daarvan 

ontlasting geeft.

Vervolgens brengt hij de stukken betreffende de aan-

houding naar de griffie van de correctionele rechtbank 

en krijgt daarvan een ontvangbewijs.

 

Hij vertoont het bewijs van ontlasting en het on-

tvangbewijs binnen vierentwintig uren aan de onde-

rzoeksrechter; deze voorziet beide stukken van zijn 

visum, dat hij dagtekent en ondertekent.

 

Wanneer het bevel tot aanhouding wordt uitgevoerd 

overeenkomstig artikel 19, § 1bis, dient het bewijs van 

ontlasting en het ontvangstbewijs de onderzoeksrech-

ter binnen de vierentwintig uur na de aankomst van de 

verdachte op het Belgische grondgebied te worden 

overgemaakt.

 

§  7. Het verzuim van de vormen die voorgeschreven 

zijn voor het bevel tot aanhouding, wordt altijd gestraft 

met geldboete van ten minste vijftig frank ten laste van 

de griffier en kan aanleiding geven tot vermaning van 

de onderzoeksrechter en van de procureur des Konings, 

en zelfs tot verhaal op de rechter.

Art. 21

§  1. Het bevel tot aanhouding verleend door de onder-

zoeksrechter is geldig voor een termijn van ten hoogste 

vijf dagen, te rekenen van zijn tenuitvoerlegging.

 

Vóór het verstrijken van die termijn en onverminderd 

de bepalingen van artikel 25, § 1, beslist de raadkamer, 

op verslag van de onderzoeksrechter en na de procureur 

des Konings, de verdachte en zijn raadsman te hebben 

gehoord, of de voorlopige hechtenis gehandhaafd moet 

blijven.

 

§ 2. Ten minste vierentwintig uren vóór de verschijning 

voor de raadkamer, worden de plaats, de dag en het 

uur daarvan opgetekend in een bijzonder register dat 

ter griffie wordt gehouden en de griffier geeft hiervan 

per faxpost of bij ter post aangetekende brief, bericht 

aan de verdachte en aan zijn raadsman.

 

§  6. De officier belast met de uitvoering van het 

bevel tot aanhouding, geeft de verdachte over aan de 

bewaarder van het huis van arrest of aan het Natio-

naal Centrum voor Elektronisch Toezicht 4, die hem 

daarvan ontlasting geeft.

 

Vervolgens brengt hij de stukken betreffende de aan-

houding naar de griffie van de correctionele rechtbank 

en krijgt daarvan een ontvangbewijs.

 

Hij vertoont het bewijs van ontlasting en het on-

tvangbewijs binnen vierentwintig uren aan de onde-

rzoeksrechter; deze voorziet beide stukken van zijn 

visum, dat hij dagtekent en ondertekent.

 

Wanneer het bevel tot aanhouding wordt uitgevoerd 

overeenkomstig artikel 19, § 1bis, dient het bewijs van 

ontlasting en het ontvangstbewijs de onderzoeksrech-

ter binnen de vierentwintig uur na de aankomst van de 

verdachte op het Belgische grondgebied te worden 

overgemaakt.

 

§  7. Het verzuim van de vormen die voorgeschreven 

zijn voor het bevel tot aanhouding, wordt altijd gestraft 

met geldboete van ten minste vijftig frank ten laste van 

de griffier en kan aanleiding geven tot vermaning van 

de onderzoeksrechter en van de procureur des Konings, 

en zelfs tot verhaal op de rechter.

Art. 21

§  1. Het bevel tot aanhouding verleend door de onder-

zoeksrechter is geldig voor een termijn van ten hoogste 

vijf dagen, te rekenen van zijn tenuitvoerlegging.

 

Vóór het verstrijken van die termijn en onverminderd 

de bepalingen van artikel 25, § 1, beslist de raadkamer, 

op verslag van de onderzoeksrechter en na de procureur 

des Konings, de verdachte en zijn raadsman te hebben 

gehoord, of de voorlopige hechtenis gehandhaafd moet 

blijven en of de vrijheidsbeneming gehandhaafd 

wordt in een huis van arrest dan wel door middel 

van elektronisch toezicht 5.

 

§ 2. Ten minste vierentwintig uren vóór de verschijning 

voor de raadkamer, worden de plaats, de dag en het 

uur daarvan opgetekend in een bijzonder register dat 

ter griffie wordt gehouden en de griffier geeft hiervan 

per faxpost of bij ter post aangetekende brief, bericht 

aan de verdachte en aan zijn raadsman.

 

4  Art. 5: invoeging.
5  Art. 6: aanvulling.
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§ 3. Le dossier est mis à la disposition de l’inculpé et 

de son conseil pendant le dernier jour ouvrable avant 

la comparution.

 

Cette mise à la disposition de l’inculpé pourra se faire 

sous forme de copies certifi ées conformes par le greffier.

 

Le dossier est à nouveau mis à leur disposition pen-

dant la matinée du jour de la comparution si la veille 

n’était pas un jour ouvrable; dans ce cas, la comparution 

en chambre du conseil a lieu l’après-midi.

 

§ 4. La chambre du conseil s’assure de la régularité du 

mandat d’arrêt au regard des dispositions de la présente 

loi. Elle juge en outre de la nécessité du maintien de la 

détention suivant les critères prévus à l’article 16, § 1er.

 

§ 5. Si la chambre du conseil estime que la détention 

préventive doit être maintenue, elle motive sa décision 

comme il est prévu à l’article 16, § 5, premier et deuxi-

ème alinéas.

 

§ 6. L’ordonnance de maintien en détention est va-

lable pour un mois à dater du jour où elle est rendue.

 

Art. 22

Tant qu’il n’est pas mis fi n à la détention préventive et 

que l’instruction n’est pas close, la chambre du conseil 

est appelée à statuer, de mois en mois, sur le maintien 

de la détention.

 

Toutefois, si le fait pour lequel la chambre du conseil 

est saisie est un fait pour lequel l’article 2 de la loi du 

4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes n’est 

pas applicable, la chambre du conseil est appelée à 

statuer, de trois mois en trois mois, sur le maintien de 

la détention. Dans ce cas, l’ordonnance de maintien en 

détention préventive est valable pour trois mois à dater 

du jour où elle est rendue.

 

Sur requête de l’inculpé ou de son conseil, le juge 

d’instruction convoque l’inculpé dans les dix jours qui 

précèdent chaque comparution en chambre du conseil 

ou en chambre des mises en accusation statuant 

sur renvoi conformément à l’article 31, §  4, pour un 

§ 3. Le dossier est mis à la disposition de l’inculpé et 

de son conseil pendant le dernier jour ouvrable avant 

la comparution.

 

Cette mise à la disposition de l’inculpé pourra se faire 

sous forme de copies certifi ées conformes par le greffier.

 

Le dossier est à nouveau mis à leur disposition pen-

dant la matinée du jour de la comparution si la veille 

n’était pas un jour ouvrable; dans ce cas, la comparution 

en chambre du conseil a lieu l’après-midi.

 

§ 4. La chambre du conseil s’assure de la régularité du 

mandat d’arrêt au regard des dispositions de la présente 

loi. Elle juge en outre de la nécessité du maintien de la 

détention suivant les critères prévus à l’article 16, § 1er.

 

§ 5. Si la chambre du conseil estime que la détention 

préventive doit être maintenue, elle motive sa décision 

comme il est prévu à l’article 16, § 5, premier et deuxi-

ème alinéas.

 

§ 6. L’ordonnance de maintien en détention est va-

lable pour un mois à dater du jour où elle est rendue.

Art. 22

Tant qu’il n’est pas mis fi n à la détention préventive 

et que l’instruction n’est pas close, la chambre du 

conseil est appelée à statuer, de mois en mois, sur le 

maintien de la détention et sur la question de savoir 

si la privation de liberté sera maintenue dans une 

maison d’arrêt ou par le biais de la surveillance 

électronique 6.

 Toutefois, si le fait pour lequel la chambre du conseil 

est saisie est un fait pour lequel l’article 2 de la loi du 

4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes n’est 

pas applicable, la chambre du conseil est appelée à 

statuer, de trois mois en trois mois, sur le maintien de 

la détention. Dans ce cas, l’ordonnance de maintien en 

détention préventive est valable pour trois mois à dater 

du jour où elle est rendue.

 

Sur requête de l’inculpé ou de son conseil, le juge 

d’instruction convoque l’inculpé dans les dix jours qui 

précèdent chaque comparution en chambre du conseil 

ou en chambre des mises en accusation statuant 

sur renvoi conformément à l’article 31, §  4, pour un 

6  Art. 7: ajout.
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§  3. Het dossier wordt gedurende de laatste werkdag 

vóór de verschijning ter beschikking gehouden van de 

verdachte en van zijn raadsman.

 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 

gebeuren in de vorm van afschriften die door de griffier 

voor eensluidend zijn verklaard.

 

Indien de voorafgaande dag geen werkdag is, wordt 

het dossier opnieuw te hunner beschikking gehouden 

gedurende de voormiddag van de dag van verschijning; 

in dat geval heeft de verschijning voor de raadkamer 

’s namiddags plaats.

 

§ 4. De raadkamer gaat na of het bevel tot aanhouding 

regelmatig is ten aanzien van de bepalingen van deze 

wet. Zij oordeelt bovendien over de noodzakelijkheid van 

de handhaving van de hechtenis, volgens de in artikel 

16, § 1, bepaalde criteria.

 

§ 5. Oordeelt de raadkamer dat de voorlopige hechte-

nis moet worden gehandhaafd, dan moet haar beslissing 

met redenen worden omkleed op de wijze bepaald in 

artikel 16, § 5, eerste en tweede lid.

 

§ 6. De beschikking tot handhaving van de hechtenis 

is één maand geldig vanaf de dag waarop ze wordt 

gegeven.

Art. 22

Zolang aan de voorlopige hechtenis geen einde wordt 

gemaakt en het gerechtelijk onderzoek niet is afgeslo-

ten, oordeelt de raadkamer van maand tot maand over 

het handhaven van de voorlopige hechtenis.

 

Indien evenwel het feit dat bij de raadkamer aanhan-

gig is gemaakt en feit betreft waarop artikel 2 van de 

wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende omstan-

digheden niet van toepassing is, doet de raadkamer om 

de drie maanden uitspraak over het handhaven van de 

voorlopige hechtenis. In dit geval is de beschikking tot 

handhaving van de voorlopige hechtenis geldig voor 

drie maanden vanaf de dag waarop ze wordt gegeven.

 

Op verzoek van de verdachte of van zijn raadsman 

roept de onderzoeksrechter, binnen tien dagen die aan 

elke verschijning voor de raadkamer of voor de kamer 

van inbeschuldigingstelling die overeenkomstig artikel 

31, §  4, uitspraak doet na verwijzing voorafgaan, de 

§  3. Het dossier wordt gedurende de laatste werkdag 

vóór de verschijning ter beschikking gehouden van de 

verdachte en van zijn raadsman.

 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 

gebeuren in de vorm van afschriften die door de griffier 

voor eensluidend zijn verklaard.

 

Indien de voorafgaande dag geen werkdag is, wordt 

het dossier opnieuw te hunner beschikking gehouden 

gedurende de voormiddag van de dag van verschijning; 

in dat geval heeft de verschijning voor de raadkamer 

’s namiddags plaats.

 

§ 4. De raadkamer gaat na of het bevel tot aanhouding 

regelmatig is ten aanzien van de bepalingen van deze 

wet. Zij oordeelt bovendien over de noodzakelijkheid van 

de handhaving van de hechtenis, volgens de in artikel 

16, § 1, bepaalde criteria.

 

§ 5. Oordeelt de raadkamer dat de voorlopige hechte-

nis moet worden gehandhaafd, dan moet haar beslissing 

met redenen worden omkleed op de wijze bepaald in 

artikel 16, § 5, eerste en tweede lid.

 

§ 6. De beschikking tot handhaving van de hechtenis 

is één maand geldig vanaf de dag waarop ze wordt 

gegeven.

Art. 22

Zolang aan de voorlopige hechtenis geen einde wordt 

gemaakt en het gerechtelijk onderzoek niet is afgeslo-

ten, oordeelt de raadkamer van maand tot maand over 

het handhaven van de voorlopige hechtenis en of de 

vrijheidsbeneming gehandhaafd wordt in een huis 

van arrest dan wel door middel van elektronisch 

toezicht 6.

 

Indien evenwel het feit dat bij de raadkamer aanhan-

gig is gemaakt en feit betreft waarop artikel 2 van de 

wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende omstan-

digheden niet van toepassing is, doet de raadkamer om 

de drie maanden uitspraak over het handhaven van de 

voorlopige hechtenis. In dit geval is de beschikking tot 

handhaving van de voorlopige hechtenis geldig voor 

drie maanden vanaf de dag waarop ze wordt gegeven.

 

Op verzoek van de verdachte of van zijn raadsman 

roept de onderzoeksrechter, binnen tien dagen die aan 

elke verschijning voor de raadkamer of voor de kamer 

van inbeschuldigingstelling die overeenkomstig artikel 

31, §  4, uitspraak doet na verwijzing voorafgaan, de 

6  Art. 7: aanvulling.
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interrogatoire récapitulatif; le greffier notifi e immédiate-

ment et par écrit ou par télécopieur la convocation au 

conseil de l’inculpé et au procureur du Roi, lesquels 

peuvent assister à cet interrogatoire.

 

Avant la comparution, le dossier est mis pendant deux 

jours à la disposition de l’inculpé et de son conseil. Le 

greffier leur en donne avis par télécopieur ou par lettre 

recommandée à la poste.

 

Cette mise à la disposition de l’inculpé pourra se faire 

sous forme de copies certifi ées conformes par le greffier.

 La chambre du conseil vérifi e s’il subsiste des indices 

sérieux de culpabilité à charge de l’inculpé et s’il existe 

des raisons conformes à l’article 16, § 1er, de maintenir 

la détention.

 

Si elle décide que la détention doit être maintenue, 

elle motive sa décision comme il est dit à l’article 16, 

§ 5, premier et deuxième alinéas.

 

Lorsqu’ une ordonnance est prise en application de 

l’alinéa 2, le dossier est mis de mois en mois, pendant 

deux jours, à la disposition de l’inculpé et de son conseil.

 

Le greffier leur en donne avis par télécopieur ou par 

lettre recommandée à La Poste. La mise à disposition 

peut se faire sous forme de copies certifi ées conformes 

par le greffier.

interrogatoire récapitulatif; le greffier notifi e immédiate-

ment et par écrit ou par télécopieur la convocation au 

conseil de l’inculpé et au procureur du Roi, lesquels 

peuvent assister à cet interrogatoire.

 

Avant la comparution, le dossier est mis pendant deux 

jours à la disposition de l’inculpé et de son conseil. Le 

greffier leur en donne avis par télécopieur ou par lettre 

recommandée à la poste.

 

Cette mise à la disposition de l’inculpé pourra se faire 

sous forme de copies certifi ées conformes par le greffier.

 

La chambre du conseil vérifi e s’il subsiste des indices 

sérieux de culpabilité à charge de l’inculpé et s’il existe 

des raisons conformes à l’article 16, § 1er, de maintenir 

la détention.

 

Si elle décide que la détention doit être maintenue, 

elle motive sa décision comme il est dit à l’article 16, 

§ 5, premier et deuxième alinéas.

Lorsqu’ une ordonnance est prise en application de 

l’alinéa 2, le dossier est mis de mois en mois, pendant 

deux jours, à la disposition de l’inculpé et de son conseil.

 

Le greffier leur en donne avis par télécopieur ou par 

lettre recommandée à La Poste. La mise à disposition 

peut se faire sous forme de copies certifi ées conformes 

par le greffier.
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verdachte op voor een samenvattende ondervraging; 

de griffier brengt de oproeping, schriftelijk of per fax-

post, onmiddellijk ter kennis van de raadsman van de 

verdachte en van de procureur des Konings, die deze 

ondervraging kunnen bijwonen.

 

Het dossier wordt gedurende twee dagen vóór de 

verschijning ter beschikking gehouden van de verdachte 

en van zijn raadsman. De griffier geeft hun hiervan 

bericht per faxpost of bij ter post aangetekende brief.

 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 

gebeuren in de vorm van afschriften die door de griffier 

voor eensluidend zijn verklaard.

 

De raadkamer onderzoekt of er tegen de verdachte 

ernstige aanwijzingen van schuld blijven bestaan en 

of er met artikel 16, § 1, overeenstemmende redenen 

voorhanden zijn om de hechtenis te handhaven.

 

Oordeelt zij dat de voorlopige hechtenis moet worden 

gehandhaafd, dan moet haar beslissing met redenen 

worden omkleed op de wijze bepaald in artikel 16, §  5, 

eerste en tweede lid.

Ingeval een beschikking overeenkomstig het tweede 

lid, genomen is, wordt het dossier van maand tot maand 

gedurende twee dagen ter beschikking gehouden van 

de inverdenkinggestelde en zijn raadsman.

 

De griffier geeft hun hiervan bericht per faxpost of bij 

een ter post aangetekende brief. De terbeschikkingstel-

ling kan gebeuren in de vorm van afschriften die door 

de griffier voor eensluidend zijn verklaard.

verdachte op voor een samenvattende ondervraging; 

de griffier brengt de oproeping, schriftelijk of per fax-

post, onmiddellijk ter kennis van de raadsman van de 

verdachte en van de procureur des Konings, die deze 

ondervraging kunnen bijwonen.

 

Het dossier wordt gedurende twee dagen vóór de 

verschijning ter beschikking gehouden van de verdachte 

en van zijn raadsman. De griffier geeft hun hiervan 

bericht per faxpost of bij ter post aangetekende brief.

 

Deze terbeschikkingstelling aan de verdachte kan 

gebeuren in de vorm van afschriften die door de griffier 

voor eensluidend zijn verklaard.

 

De raadkamer onderzoekt of er tegen de verdachte 

ernstige aanwijzingen van schuld blijven bestaan en 

of er met artikel 16, § 1, overeenstemmende redenen 

voorhanden zijn om de hechtenis te handhaven.

 

Oordeelt zij dat de voorlopige hechtenis moet worden 

gehandhaafd, dan moet haar beslissing met redenen 

worden omkleed op de wijze bepaald in artikel 16, §  5, 

eerste en tweede lid.

 

Ingeval een beschikking overeenkomstig het tweede 

lid, genomen is, wordt het dossier van maand tot maand 

gedurende twee dagen ter beschikking gehouden van 

de inverdenkinggestelde en zijn raadsman.

 

De griffier geeft hun hiervan bericht per faxpost of bij 

een ter post aangetekende brief. De terbeschikkingstel-

ling kan gebeuren in de vorm van afschriften die door 

de griffier voor eensluidend zijn verklaard.
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